
CATALOGO
GENERALE
SISTEMI 
DI IMBALLAGGIO



S I S T E M I  D I  I M B A L L A G G I O



www.isofom.it



INDICE
INDEX
INDHEZUN
UINDEL
INDAO

Presentazione
Profilo Aziendale
I Nostri Prodotti
Certificazioni
La Divisione Tecnica
Caratteristiche Tecniche
Densità 28/32
Densità 38/42 
Fustellati

6
8

10
12
14
16
18
40
50



Presentazione6

(ITA)
Nel mondo della trasformazione per estrusio-
ne del polietilene espanso, la società ISOFOM
ha affermato la sua presenza attiva contri-
buendo in modo determinante alla storia della
lavorazione della plastica. Il costante sviluppo
della qualità, unito alla ricerca tecnologica
che ha contribuito ad innovare il processo
produttivo  e il prodotto, seguito da una pro-
fessionalità manageriale di successo e sem-
pre orientata alla massima soddisfazione del
cliente, hanno segnato il cammino di questo
settore mantenendo costantemente l’Azienda
ai vertici del mercato Italiano ed Europeo.

La missione di SISTEMPACK, divisione della
ISOFOM SRL, è di essere, per Capacità
Tecnologia e Servizio al cliente, produttore
Leader a livello Internazionale nel campo
degli imballi Flessibili

(ING) 
In the world of transformation by extrusion of
polyethylene foam, ISOFOM has asserted its
active presence by contributing in an impor-
tant way to the development of the working of
plastic. The constant development in quality,
combined with  technological research which
has contributed to the innovation of the pro-
duction process and the product itself, follo-
wed by a successful managerial professiona-
lism always directed at maximum customer
satisfaction, have all characterised this sec-
tor, keeping the company always at the top of
the Italian and European markets.

The mission of SISTEMPACK, a division of
ISOFOM SRL, is to be, in terms of technologi-
cal capability and customer service, a leading
producer on the international stage, in the field
of flexible packaging.

Presentazione
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(FRA) 
Dans le monde de la transformation par extru-
sion du polyéthylène expansé, la société ISO-
FOM a affirmé sa présence active contribuant
de façon déterminante à l’histoire du façon-
nage du plastique. Le développement con-
stant de la qualité, uni à la recherche techno-
logique qui a contribué à innover le procces-
sus productif et le produit, suivi d’un profes-
sionnalisme managériel de succès et toujours
orienté vers la satisfaction optimale du client,
ont marqué le parcours de ce secteur qui
maintient constamment l’Entreprise aux som-
mets du marché Italien et Européen.

La mission de SISTEMPACK, division de la
ISOFOM SRL, est de par ses capacités,
Tecnologie et service au client, producteur
Leader au niveau International dans le domai-
ne des Emballages Flexibles.

(GER) 
Im Umformungsbereich durch extrudierten
Polyäthylenschaum hat die Firma ISOFOM
ihre aktive Anwesenheit auf dem Markt
behauptet, indem sie in bestimmender Weise
zur Geschichte der Kunststoffbearbeitung
beigetragen hat. Die konstante
Qualitätsentwicklung, vereint mit der techno-
logischen Forschung, was zur Innovation  des
Produktionsverfahrens und des Produktes
beigetragen hat, betreut duch ein erfolgrei-
ches Unternehmensmanagement mit der
Bestrebung, den Kunden auf beste Art und
Weise zufriedenzustellen, haben diese
Branche charakterisiert und den Betrieb kon-
tinuierlich an der Italienischen und
Europäischen Marktspitze erhalten.

Die Aufgabe von SISTEMPACK, Abteilung der
ISOFOM SRL besteht–dank des
Technologischen Vermögens  und des
Kundendienstes -  in der Spitzenproduktion im
Bereich der biegsamen Verpackungen.

(ESP ) 
En el mundo de la transformación por extru-
sión del polietileno expandido, la sociedad
ISOFOM ha afirmado su presencia activa con-
tribuyendo de modo determinante con la
historia de la manufactura del plástico. El
constante desarrollo de la calidad, junto a la
búsqueda tecnológica que ha contribuido a
innovar el proceso productivo y el producto,
seguido de una profesionalidad directiva de
éxito y siempre orientada hacia la máxima
satisfacción del cliente, han marcado el cami-
no de este sector manteniendo constante-
mente la Empresa en los vértices del merca-
do Italiano y Europeo.

La misión de SISTEMPACK, división de la ISO-
FOM SRL, es la de ser, por capacidad
Tecnológica y servicio al cliente, productor
Líder a nivel Internaciona
l en el ramo de los Embalajes Flexibles
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(ITA)
ISOFOM SRL nasce a Pesaro nel 1984 e fin dai
primi anni si pone come Azienda Leader di
mercato nell’estrusione di tubi isolanti in
Polietilene e Poliuretano Espanso realizzati
per il settore della Termoidraulica e della
Refrigerazione.
Nel 1996 è nata la divisione “SISTEMPACK”
che si occupa della realizzazione di prodotti in
polietilene espanso rivolti al mercato del PAC-
KAGING, tale divisione è arrivata ad occupa-
re una posizione di primaria importanza nel
mercato Europeo, proponendo una vasta
gamma di profili in P.E., mirata a risolvere pro-
blemi dell’imballaggio, con un prodotto alta-
mente flessibile ma standardizzato.
SISTEMPACK da oltre 3 anni ha creato un
apposito ufficio tecnico il cui scopo primario è
quello di affrontare e risolvere tutte le esigen-
ze che i nostri clienti affrontano quotidiana-
mente.

(GER)
ISOFOM SRL entsteht 1984 in Pesaro und wird
schon in den ersten Jahren ein führender
Betrieb in der Herstellung von extrudierten
Isolierrohren aus Polyäthylen und
Polyäthylenschaum, die für den
Thermohydraulik- un Kühlbereich realisiert
werden.
1996 ist die Abteilung “SISTEMPACK” ent-
standen, die die Herstellung von Produkten
aus Polyäthylenschaum für den PACKAGING
–Markt ausführt; diese Abteilung nimmt
bereits eine Spitzenstellung im Europäischen
Markt  ein und bietet ein großes Angebot von
Profilen aus Polyäthylenschaum an, das
darauf ausgerichtet ist, mit einem sehr flexi-
blem aber standardisiertem Produkt
Verpackungsprobleme zu lösen.
SISTEMPACK hat seit mehr als 3 Jahren ein
spezielles Technischen Büro geschaffen mit
dem Hauptzweck, alle Anforderungen die
täglich auf unsere Kunden zukommen zu bewäl-
tigen und zu lösen.

(ING)
ISOFOM SRL was founded in Pesaro in 1984
and from the very beginning it became a lea-
ding company in the market for the extrusion
of insulating tubes in polythene and  polyure-
thane foam made for the thermo-hydraulic
and refrigeration sector. In 1996 the “SISTEM-
PACK” division was founded which deals with
the realisation of products in  polythene foam
aimed at the PACKAGING market. This divi-
sion has been able to occupy a position of pri-
mary importance in the European market,
offering a wide range of profiles in Polythene
foam, aimed at solving packaging problems by
using a highly flexible but standardized pro-
duct.
For over 3 years SISTEMPACK has had a spe-
cific technical office with the primary objecti-
ve of taking on and fulfilling all of the require-
ments that our clients face each day.

Profilo Aziendale
The company
Der betrieb
L’enterprise
La empresa[
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(FRA)
ISOFOM SRL naît à Pesaro en 1984 et dès les
premières années elle s’impose comme
Entreprise Leader de marché dans l’extrusion
de tubes isolants en Polyéthylène et
Poyuréthane Expansé réalisés pour le secteur
de la Thermohydraulique et de la
Réfrigération.
En 1996 est née la division “SISTEMPACK” qui
s’occupe de la réalisation de produits en pol-
yéthylène expansé s’adressant au marché du
PACKAGING, cette division est arrivée à
occuper une position de première importance
dans le marché Européen, proposant une
vaste gamme de profils en P.E., vivant à résou-
dre les problèmes de l’emballage, avec un
produit hautement flexible mais standardisé.
SISTEMPACK depuis plus de 3 ans a créé un
bureau technique spécial dont le but primaire
est d’affronter et résoudre toutes les exigen-
ces que nos clients affrontent quotidienne-
ment.

(ESP )
ISOFOM SRL nace en Pesaro en 1984 y desde
los primeros años se propone como Empresa
Líder de mercado en la extrusión de tubos ais-
lantes de Polietileno y Poliuretano Expandido
realizados para el sector de Termohidráulica
y de Refrigeración.
En 1996 nació la división “SISTEMPACK” que
se ocupa de la realización de productos de
polietileno expandido dirigidos al mercado del
PACKAGING, dicha división ha llegado a ocu-
par una posición de importancia primaria en
el mercado Europeo, proponiendo una amplia
gama de perfiles de P.E., orientada a resolver
problemas de embalaje, con un producto alta-
mente flexible pero estandarizado.
SISTEMPACK desde hace más de 3 años ha
creado un departamento técnico especial
cuya finalidad primaria es la de enfrentar y
resolver todas las exigencias que nuestros
clientes enfrentan cotidianamente.
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(ITA)
Il Polietilene è un materiale flessibile ma nello
stesso tempo leggero e resistente. Grazie alla
sua memoria elastica, si comporta come
ammortizzatore che esercita una protezione
costante e perfetta contro gli urti, abbattendo
in modo significativo il problema dei resi ,
dovuti alle problematiche legate al trasporto,
alla movimentazione e allo stoccaggio delle
merci.
E’ inodore, sopporta sbalzi di temperature da -
45° a + 100°C. esercitando al contempo un
buon isolamento termico, è inattaccabile
dagli agenti atmosferici nonché dai sali del
cloro, presenta un tasso di assorbimento
d’acqua molto basso e riduce notevolmente la
trasmissione del vapore acqueo. Questi fatto-
ri contribuiscono a far considerare il P.E. un
ottimo materiale d’imballo anche in condizioni
critiche di stoccaggio, quali fermi prolungati
delle merci o condizioni ambientali avverse.
Tutta la gamma dei prodotti SISTEMPACK è
totalmente riciclabile e risponde ai parametri
espressi dalle nuove normative emanate dal
Parlamento Europeo,riguardanti i principi
sullo smaltimento e riciclaggio degli imballaggi.

(ING)
Polythene is a flexible material but at the
same time it is light and resistant. Thanks to
its elastic memory, it behaves like a shock
absorber which offers constant and perfect
protection against impacts, thereby signifi-
cantly reducing the problem of goods retur-
ned due to transport, movement and storage-
related problems.
It is odourless; it can withstand temperature
variations from –45° to +100°, while at the
same time giving good thermal insulation; it is
not subject to attack from atmospheric agents
nor from chlorine salts; it has a very low water
absorption level and notably reduces the
transmission of steam. These factors contri-
bute to making Polythene an excellent mate-
rial for packaging, also in critical storage con-
ditions such as long term storage or storage
in unfavourable weather conditions.
All of the SISTEMPACK range of products are
completely recyclable and conform to the
parameters expressed by the new European
Parliament regulations concerning the princi-
ples for packaging disposal  and recycling.

I Nostri Prodotti
Our products
Unsere produkte
Nos produits
Neustros productos[
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(FRA) 
Le Polyéthylène est un matériau flexible mais
en même temps léger et résistant. Grâce à
sa mémoire élastique, il se comporte comme
ammortisseur exerçant une protection con-
stante et parfaite contre les heurts, abbattant
de façon significative le problème des
retours de marchandises, dus aux problèmes
liés au transport, au déplacement et au stoc-
kage des marchandises.
Il est inodore, supporte les écarts de tempé-
rature de -45° a + 100°C exerçant dans le
même temps un bon isolement thermique, il
est inattaquable par les agents thermiques
ainsi que par les Sels du chlore, il présente un
taux d’absorption de l’eau très bas et réduit
considérablement la transmission de la
vapeur d’eau. Ces facteurs contribuent à faire
du P.E. un excellent matériau d’emballage
également dans des conditions critiques de
stockage, tels que les arrêts prolongés ou des
conditions ambiantes hostiles.
Toute la gamme des produits SISTEMPACK
est totalement recyclable et répond aux para-
mètres exprimés par les nouvelles réglemen-
tations émanées par le Parlement Européen
concernant les principes sur l’élimination et le
recyclage des emballages.

(GER) 
Das Polyäthylen ist ein biegsamens aber
gleichzeitig leichtes und widerstandfähiges
Material. Dank seinem elastischen
Gedächtnis verhält es sich wie ein
Stossdämpfer, der einen konstanten und ein-
wandfreien Schutz gegen Stöße bietet,
wodurch das Problem der Warenretouren
wegen Schwierigkeiten beim Transport, bei
der Warenbeförderung und –lagerung auf
einschneidende Weise gemindert wird. Das
Material ist geruchlos, widersteht
Temperatuschwankungen von  -45° bis +
100°C und gewährt gleichzeitig eine gute
Wärmeisolierung, ist wetterbeständig und
kann auch vom Chlorsalz nicht angegriffen
werden, seine Wasseraufnahme ist sehr
gering und die Übertragung des
Wasserdampfs wird beträchtlich reduziert.
Diese Umstände  tragen dazu bei, dass der
Polyäthylenschaum als ein ausgezeichnetes
Verpackungsmaterial auch in schwierigen
Umständen hinsichtlich der Lagerung, wie
verlängerte Aufbewahrung der Waren oder
schwierige Umgebungsbedingungen, ange-
sehen wird.
Die ganze Produktpalette SISTEMPACK ist
komplett recyclebar  und entspricht den
Parametern hinsichtlich der neuen
Richtlinien, die vom Europäischen Parlament
bezüglich der Grundsätze betreffend
Entsorgung und Recydling der Verpackungen
erlassen wurden.

(ESP)
El Polietileno es un material flexible pero al
mismo tiempo ligero y resistente. Gracias a su
memoria elástica, funciona como amortigua-
dor que ejercita una protección constante y
perfecta contra los golpes, abatiendo de
modo significativo el problema de las restitu-
ciones, debido a las problemáticas relaciona-
das con el transporte, el desplazamiento y el
almacenamiento de las mercancías.
Es inodoro, soporta variaciones de tempera-
tura que van de -45° a + 100°C, ejercitando el
mismo tiempo un buen asilamiento térmico,
es inatacable en cuanto a los agentes atmo-
sféricos y de las Sales del cloro, presenta un
porcentaje de absorción de agua muy bajo y
reduce notablemente la transmisión del vapor
ácueo. Estos factores contribuyen a que se
considere el P.E. un óptimo material de emba-
laje aún en condiciones difíciles de almace-
namiento, como largos depósitos de las mer-
cancías o condiciones medioambientales
adversas.
Toda la gama de productos SISTEMPACK es
totalmente reciclable y responde a los pará-
metros expresados por las nuevas normas
emanadas por el Parlamento Europeo, referi-
das a los principios sobre la eliminación y
reciclaje de los embalajes.
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(ESP)
Todos los procesos de ISOFOM* se realizan
en conformidad con la norma “ISO 9002” que
se obtuvo en 1998, después de un año se su
puesta en marcha.
La empresa siempre ha dedicado especial
atención a la calidad, vista como factor inter-
no, para mejorar la producción de la empresa,
y como factor externo para aumentar la sati-
sfacción del cliente.
Actualmente toda la dirección de la empresa
está orientada hacia un sistema de conduc-
ción de la empresa ligado a la mejora conti-
nua y a una “Administración Total de la
Calidad” donde cada proceso se optimiza con
la plena satisfacción de las exigencias de los
clientes.

(ITA)
Tutti i processi di ISOFOM vengono svolti con-
formemente alla normativa “ISO 9001” che è
stata ottenuta nel 1998, un anno dal suo avvio.
L’azienda ha sempre posto particolare atten-
zione alla qualità, vista come fattore interno,
per migliorare la produzione aziendale, e
come fattore esterno per aumentare la soddi-
sfazione del cliente.
Oggi tutto il management è orientato verso un
sistema di conduzione aziendale legato al
miglioramento continuo ed ad una “Gestione
Totale della Qualità” dove ogni processo è
ottimizzato alla piena soddisfazione delle esi-
genze della clientela.

(ING)
Tous les processus de  ISOFOM sont réalisés
en conformité avec la réglementation “ISO
9002” obtenue en 1998, un an après son
démarrage.
L’entreprise a toujours voué une attention
particulière à la qualité, vue comme facteur
interne, pour améliorer la production d’entre-
prise, et comme facteur externe pour aug-
menter la satisfaction du client.
Aujourd’hui tout le management est orienté
vers un système de conduite d’entreprise liée
à l’amélioration continue et à une “Gestion
Totale de la Qualité” où chaque processus est
optimisé pour la satisfaction des exigences
de la clientèle.

(GER)
Alle Verfahren von ISOFOM werden gemäß
Vorschrift “ISO 9002”, die im Jahre 1998, ein
Jahr nach Betriebsbeginn, bewerkstelligt wurde
durchgeführt.
Der Betrieb hat der Qualität immer ein beson-
deres Augenmerk geschenkt, vom internen
Standpunkt um die Betriebsproduktion zu ver-
bessern, und vom externen Standpunkt um
den Wünschen der Kunden noch besser ent-
sprechen zu können.
Heute ist die ganze Geschäftsführung auf ein
System der Betriebsführung ausgerichtet, das
die kontinuierliche Verbesserung und eine
“Totale Qualitätsverwaltung” bezweckt, wo
jedes Verfahren optimiert wird, um den
Bedürfnissen der Kundschaft auf beste Weise
gerecht zu werden.

(FRA)
All of the processes carried out by ISOFOM
are undertaken in accordance with  “ISO
9002” regulations obtained in 1998, a year
after its launch.
The company has always paid particular
attention to quality, seen as an internal factor,
in order to improve company production and
as an external factor for increasing customer
satisfaction.
Today all of the management team works
towards a system of company leadership con-
nected to continual improvement and a “Total
Management of Quality” where each process
aims at the full satisfaction of client needs.
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(ITA)
Sempre più aziende richiedono una persona-
lizzazione dell’Imballo, con lo scopo di ridurre
i costi relativi ai ritorni per danneggiamento
dei beni trasportati.
Ecco perché all’interno della divisione
SISTEMPACK è stata creata una struttura
specifica, che si occupa della progettazione e
della realizzazione degli Imballi Tecnici, in
grado di proporre alla propria clientela lo stu-
dio personalizzato dell’imballaggio affinché
ogni oggetto possa viaggiare protetto in un
vero e proprio sistema ammortizzato.
Il nostro Laboratorio è in grado di fornire spe-
cifiche simulazioni che permettono di valutare
l’efficacia di una soluzione.

(GER)
Immer mehr Betriebe verlangen eine persön-
liche Gestaltung der Verpackung, mit dem
Zweck, die Kosten bezürlich der
Warenretouren wegen Transportschäden zu
verringern.
Daher wurde innerhalb der Abteilung
SISTEMPACK eine spezielle Struktur geschaf-
fen, die sich mit der Planung und der
Verwirklichung der Technischen
Verpackungen beschäftigt und imstande ist,
den eigenen Kunden die personalisierte
Studie der Verpackung anzubieten, damit jede
Sache mit einem wirklich geschützten und
stoßsicheren System befördert werden kann.
Unser Labor ist imstande, Simulationen  zu
vermitteln wodurch die Wirksamkeit einer
Lösung eingeschätzt werden kann.

(ING)
Companies increasingly require a personali-
sation of packaging, with the aim of reducing
costs relating to the return of goods damaged
during transit.
That is why a specific structure has been
created inside SISTEMPACK where
Packaging Technicians plan and create a per-
sonalised packaging plan for the client so that
all objects may travel protected by a true
shock absorption system.
Our Laboratory is able to provide specific
simulations which permit us to evaluate the
effectiveness of each solution.

La Divisione Tecnica
The technical division
Die technische abteilung
La division technique
La división técnica[



(FRA)
Toujours plus nombreuses sont les entrepri-
ses qui demandent une personnalisation de
l’Emballage, dans le but de réduire les coûts
relatifs aux retours de marchandises pour
endommagement des biens transportés.
Voilà pourquoi au sein de la division SISTEM-
PACK on a créé une structure spécifique, qui
s’occupe du projet et de la réalisati.

(ESP)
Cada vez más empresas requieren una perso-
nalización del embalaje, con la finalidad de
reducir los costes correspondientes a las
devoluciones por averías de los bienes trans-
portados.
Este es el motivo por el cual en el seno de la
división SISTEMPACK se ha creado una
estructura específica, que se ocupa del pro-
yecto y la realización de Embalajes Técnicos,
capaces de proponer a la propia clientela el
estudio personalizado del embalaje para que
cada objeto pueda viajar protegido con un
verdadero y efectivo sistema de amortigua-
ción.
Nuestro laboratorio es capaz de suministrar
simulaciones específicas que permiten eva-
luar la eficacia de una solución. 

15La Divisione Tecnica
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TEMPERATURA D’IMPIEGO
OPERATING TEMPERATURE
VERWENDUNGSTEMPERATUR
TEMPÉRATURE D’EMPLOI
TEMPERATURA DE EMPLEO

Caratteristiche 
Tecniche

Technical Specifications
Technische Angaben
Caracteristiques Techniques
Caracterìsticas técnicas[

-45°C + 80°C

PESO SPECIFICO
SPECIFIC WEIGHT
SPEZIFISCHES GEWICHT
POIDOS SPECIFUQUE
PESO ESPECÍFICO

28-32 Kg/m3

RESISTENZA ALLE DEFORMAZIONI
STRAIN STRENGTH
FORMÄNDERUNGSWIDERSTAND
RÉSISTANCE AUX DÉFORMATIONS
RESISTENCIA A LAS DEFORMACIONES

OTTIMA
EXCELLENT
SEHR GUT
EXCELLENTE
EXCELENTE

NON CONTIENE CFC (Freon)
CFC-Free
ENTHÄLT KEIN CFC (Freon)
SANS CFC- (Freon)
NO CONTIENE CFC (Freón)

In conformità alla legge n.549 del 28/12/93
In compilance with law n.549 of 28/12/93
Laut Gesetz Nr.549 vom 28/12/93
Conformément a la loi n.549 du 28/12/93
En conformidad con la ley n.549 del 28/12/93

TOSSICITA’
TOXICITY
GIFTIGKEIT
TOXICITE’
TOXICIDAD

NULLA
NONE
UNGIFTIG
NULLE
NULA

RESISTENZA ALL’OZONO
OZONE RESISTENCE
OZONBESTÄNDIGKEIT
RÉSISTANCE A L’OZONE
RESISTENCIA AL OZONO

OTTIMA
EXCELLENT
SEHR GUT
EXCELLENTE
EXCELENTE
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PROFILI

D
EN

SI
TA

’ 2
8/

32

(ITA)
SISTEMI ECOLOGICI E RICICLABILI PER L’IMBALLAGGIO
PRODOTTI IN POLIETILENE ESPANSO OTTENUTI PER ESTRUSIONE
(ING)
ECOLOGICAL AND RECYCLING SYSTEM FOR PACKAGING
PRODUCTS IN POLYETHYLENE OBTAINED THROUGH EXTRUSION
(GER)
ÖKOLOGISKE UND RECYCLEABRE SYSTEME FÜR DIE VERPACKUNG
PRODUKLE AUS POLUÄTHYLEN-SCHAUM, DURCH FLIESSPRESSUNG ERZEUGT
(FRA)
SYSTÈMES ÉCOLOGIQUES ET RYCICLABLES POUR L’EMBALLAGE
PRODUITS EN POLYÉTHYLÈNE EXPANCÉ OBTENUS PAR EXTRUSION
(ESP)
SISTEMAS ECOLÓGICOS Y RECUPERABLES PARA EL EMBALAJE
PRODUCTOS DE POLIETILENO EXPANDIDO OBTENIDOS POR EXTRUSIÓN



Densità 28/3220

D
EN

SI
TA

’ 2
8/

32

A

B

C

H

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C H x Cartone

077 PRU 0515 BN

077 PRU 1020 BN

077 PRU 1525 BN

077 PRU 2035 BP

077 PRU 2035 BN

077 PRU 3045 BN

077 PRU 3040 BN

077 PRU 4060 BN

077 PRU 4565 BN

077 PRU 6085 BN

077 PRU 80100 BN

077 PRU omega BN

Profilo “U” interno 5-15

Profilo “U” interno 10-20

Profilo “U” interno 15-25

Profilo “U” interno 20-35 sp.8mm

Profilo “U” interno 20-35

Profilo “U” interno 30-45

Profilo “U” interno 30-40 sp.20mm

Profilo “U” interno 40-60 sp.20mm

Profilo “U” interno 45-65

Profilo “U” interno 60-85

Profilo “U” interno 80-100

Profilo “U” omega

8 mm ± 2

11 mm ± 2

11 mm ± 2

8 mm ± 2

12 mm ± 2

13 mm ± 2

20 mm ± 2

20 mm ± 2

14 mm ± 2

14 mm ± 2

20 mm ± 2

11 mm ± 2

16 mm ± 3

20 mm ± 3

24 mm ± 3

34 mm ± 3

35 mm ± 3

45 mm ± 3

39 mm ± 3

59 mm ± 3

65 mm ± 3

84 mm ± 3

96 mm ± 3

47 mm ± 3

5 mm ± 3

10 mm ± 3

13 mm ± 3

17 mm ± 4

17 mm ± 4

25 mm ± 5

23 mm ± 5

32 mm ± 5

35 mm ± 5

42 mm ± 8

60 mm ± 10

28 mm ± 3

35 mm ± 3

37 mm ± 3

37 mm ± 3

48 mm ± 3

52 mm ± 3

65 mm ± 3

63 mm ± 3

64 mm ± 3

65 mm ± 3

65 mm ± 4

72 mm ± 3

520 mt

450 mt

350 mt

330 mt

250 mt

200 mt

130 mt

100 mt

140 mt

120 mt

80 mt

120 mt

PROFILO “U” 
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(ITA)
Studiato per proteggere i bordi, si monta facilmente e si regge da solo. 
Ideale per ripiani, tops, tavoli, marmi, ecc…  
(ING)
Particularly studied to protect edges, easily to fit and standing by itself.
Ideal for tops, tables, shelves, ecc…
(GER)
Insbesondere für den Kantenschutz geplant, ist das Aufmontieren äußerst einfach und die
Profile halten von selbst. Ideal für Ablagen, Tops, Tische, Marmorartikel, usw...
(FRA)
Profil spécialement conçu pour la protection des bords, il peut
facilement être employé pour les meubles de bureaux.
(ESP)
Estudiado para proteger los bordes, se montafácilmente y se sostiene solo, 
ideal para estantes, encimeros, tableros de mesas, mármoles, etc.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[

PROFILO “U” 
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A
B

C

H

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C H x Cartone

077 PRU 2030 BN

077 PRU 3580 BN

077 PRU 72120 BN

077 PRU72120 DM

Profilo “U” int. 28 aletta 85 sp. 28 mm

Profilo “U” interno 35 aletta 80

Profilo “U” interno 72 aletta 120

Profilo “U” rinforzato int. 72 aletta 140

28 mm ± 2

15 mm ± 2

18 mm ± 2

24 mm ± 2

30 mm ± 3

34 mm ± 3

77 mm ± 5

72 mm ± 5

15 mm ± 5

15 mm ± 5

30 mm ± 15

30 mm ± 15

90 mm ± 5

85 mm ± 5

120 mm ± 5

140 mm ± 5

84 mt

130 mt

60 mt

56 mt

PROFILO “U” CON ALETTA
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(ITA)
Studiato per proteggere i bordi, si monta facilmente e si regge da solo. 
Ideale per ripiani, tops, tavoli, marmi, infissi, porte, ecc…  
(ING)
Particularly studied to protect edges, easily to fit and standing by itself.
Ideal for tops, tables, shelves, ecc…
(GER)
Insbesondere für den Kantenschutz geplant, ist das Aufmontieren äußerst einfach und die
Profile halten von selbst. Ideal für Ablagen, Tops, Tische, Marmorartikel, usw...
(FRA)
Profil spécialement conçu pour la protection des bords, il peut
facilement être employé pour les meubles de bureaux.
(ESP)
Estudiado para proteger los bordes, se montafácilmente y se sostiene solo, 
ideal para estantes, encimeros, tableros de mesas, mármoles, etc.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[

PROFILO “U” CON ALETTA
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B

A

C

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C x Cartone

077 PRL 5050 BN

077 PRL 7575 BN

077 PRL 8080 BN

077 PRL 9090 BN

Profilo “L” sp. 6 mm

Profilo “L” sp. 10 mm

Profilo “L” sp. 20 mm

Profilo “L” sp. 30 mm

50 mm ± 2

75 mm ± 3

80 mm ± 3

90 mm ± 3

50 mm ± 2

75 mm ± 3

80 mm ± 3

90 mm ± 3

6 mm ± 1

10 mm ± 1

20 mm ± 2

30 mm ± 2

550 mt

260 mt

150 mt

90 mt

PROFILO  “L”
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(ITA)
Protettivo di orli e spigoli è ampiamente usato nel settore del mobile e può essere 
impiegato anche sagomato quando si richiede la protezione dei bordi e degli angoli 
contemporaneamente.
(ING)
To protect edges and borders is widely used in the furniture field, and it can be used 
also to protect corners along with edges.
(GER)
Zum Schutz von Ecken und Kanten finden die Profile eine häufige Verwendung im
Möbelbereich und können auch geformt verwendet werden, wenn Kanten und Ecken
gleichzeitig geschützt werden sollen.
(FRA)
Ce profil est utilisé pour la protection pour bords et angles, en particulier dans le
secteur du mobilier et il peut même s’adapter pour protéger les angles et les bords 
en même temps.
(ESP)
Protector de cantos y aristas se usa ampliamente en el sector del mueble y puede
emplearse también moldurado cuando se requiere la protección de los cantos 
y de las aristas al mismo tiempo.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[

PROFILO  “L”
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PROFILO “SISTEM”

A

C

B

90
+-5

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C x Cartone

077 PRS 5050 BN

077 PRS 6565 BN

077 PRS 8080 BN

077 PRS 9595 BN

Profilo “Sistem” 50x50 sp. 20 mm

Profilo “Sistem” 65x65 sp. 30 mm

Profilo “Sistem” 80x80 sp. 40 mm

Profilo “Sistem” 95x95 sp. 50 mm

52 mm ± 2

63 mm ± 2

80 mm ± 3

95 mm ± 3

52 mm ± 2

63 mm ± 2

80 mm ± 3

95 mm ± 3

20 mm ± 1

30 mm ± 1

40 mm ± 2

50 mm ± 2

230 mt

160 mt

100 mt

68 mt
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PROFILO “SISTEM”

(ITA)
La sua particolare forma geometrica è ottimale nell’assorbimento degli urti 
e delle vibrazioni. Trova la sua utilizzazione ideale nella protezione di mobili, 
elettrodomestici, apparecchiature elettriche ed elettroniche.  
(ING)
Its particular geometric shape is very suitable to absorb crashes and vibrations. It is fit 
to protect furniture, electrical household appliances, electricel and electronic devices.
(GER)
Seine besondere geometrische Form ist optimal zur Stoss- und Vibrationsdämpfung. 
Das Profil ist vor allem für den Schutz von Möbeln, Haushaltgeräten, elektrischen 
und elektronischen Geräten geeignet.
(FRA)
Ce profil trouve son utilisation idéale dans la protection des meubles, l’électroménager, 
les appareils électriques et électroniques. Sa forme géométrique particulière est
optimale pour l’absorption des chocs et des vibrations.
(ESP)
Su especial forma geométrica es óptima en la absorción de los golpes y de las vibraciones.
Encuentra su utilización ideal en la protección de muebles, electrodoméstico, equipos
eléctricos y electrónicos.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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PROFILO “VETRO”

ØA

C

B

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C Ø x Cartone

077 PRV ridotto BN

077 PRV 2535 MBN

077 PRV 2535 BN

077 PRV 3045 BN

Profilo “Vetro” ridotto

Profilo “Vetro” 25x35 foro grande

Profilo “Vetro” 25x35

Profilo “Vetro” 30x45

34 mm ± 2

34 mm ± 2

34 mm ± 2

45 mm ± 2

20 mm ± 2

25 mm ± 2

25 mm ± 2

30 mm ± 2

9 mm ± 1

12 mm ± 1

12 mm ± 1

14 mm ± 1

5 mm ± 1

14 mm ± 2

6 mm ± 1

10 mm ± 2

700 mt

440 mt

520 mt

360 mt
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PROFILO “VETRO”

(ITA)
È una protezione ideale per vetri, specchi, cristalli e vetri per auto.  
(ING)
It is an ideal protection for glasses, mirrors, crystals and car’s windows.
(GER)
Ein idealer Schutz für Glasteile, Spiegel, Kristallglaselemente und Autoscheiben.
(FRA)
Ce profil est une protection idéale pour les vitres, miroirs, cristaux et parebrise de voitures.
(ESP)
Es una protección ideal para vidrios, espejos, cristales y vidrios de autos.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[

(ITA)
Disponibile in bobine da 800 mt. e 350 mt. 
(ING)
Available in rolls of 800 mt. e 350 mt.
(GER)
Erhältlich in rollen von 800 M und 350 M
(FRA)
Disponible en couronners de 800 mt. e 350 mt.
(ESP)
Disponible en bobinas de 800 m. y 350 m.

A richiesta
On request
Auf anfrage
Sous demande
A pedido

[
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PROFILO ”PIATTO”

A

B

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B x Cartone

077 PRP 1050 BN

077 PRP 2050 BN

077 PRP 6525 BN

077 PRP 10140 BN

077 PRQ 5050 BN

077 PRR 50100 BN

Profilo “Piatto” 50 sp. 10 mm

Profilo “Piatto” 50 sp. 20 mm

Profilo “Piatto” 65 sp. 25 mm

Profilo “Piatto” 130/150 sp. 10 mm

Profilo “Quadro” 50x50

Profilo “Rettangolare” 50x100

10 mm ± 2

20 mm ± 2

25 mm ± 2

10 mm ± 2

50 mm ± 3

50 mm ± 3

50 mm ± 2

50 mm ± 2

65 mm ± 2

140 mm ± 10

50 mm ± 3

100 mm ± 3

660 mt

480 mt

308 mt

300 mt

176 mt

96 mt
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PROFILO ”PIATTO”
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CILINDRO “PIENO”

Ø

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

mm

2000

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione Ø x Cartone

077 TP 05000 BN

077 TP 07500 BN

077 TP 10000 BN

077 TP 13000 BN

077 TP 15000 BN

Cilindro pieno ø 50 mm

Cilindro pieno ø 75 mm

Cilindro pieno ø 100 mm

Cilindro pieno ø 130 mm

Cilindro pieno ø 150 mm

50 mm ± 3

70 mm ± 3

100 mm ± 3

130 mm ± 4

150 mm ± 4

200 mt

96 mt

56 mt

32 mt

24 mt
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CILINDRO “PIENO”

(ITA)
Studiato per proteggere i bordi, si monta facilmente e si regge da solo. Ideale per ripiani,
tops, tavoli, marmi, ecc…   
(ING)
Particularly studied to protect edges, easily to fit and standing by itself.
Ideal for tops, tables, shelves, ecc…
(GER)
Insbesondere für den Kantenschutz geplant, ist das Aufmontieren äußerst einfach und die
Profile halten von selbst. Ideal für Ablagen, Tops, Tische, Marmorartikel, usw...
(FRA)
Profil spécialement conçu pour la protection des bords, il peut facilement être employé
pour les meubles de bureaux.
(ESP)
Estudiado para proteger los bordes, se monta fácilmente y se sostiene solo,
ideal para estantes, encimeros, tableros de mesas, mármoles, etc.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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ANGOLARE “3 VIE”

Ø

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

1100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione Ø Sp x Cartone

077 AN 07010 BN

077 AN 10008 BN

077 AN 10010 BN

077 AN 10012 BN

077 AN 10020 BN

077 AN 13010 BN

077 AN 13012 BN

077 AN 13020 BN

077 AN 15010 BN

077 AN 15020 BN

Angolare ø 70    sp. 10 mm

Angolare ø 100 sp. 8 mm

Angolare ø 100  sp. 10 mm

Angolare ø 100  sp. 12 mm

Angolare ø 100  sp. 20 mm

Angolare ø 130  sp. 10 mm

Angolare ø 130  sp. 12 mm

Angolare ø 130  sp. 20 mm

Angolare ø 150  sp. 10 mm

Angolare ø 150  sp. 20 mm

70 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

130 mm ± 4

130 mm ± 4

130 mm ± 4

150 mm ± 4

150 mm ± 4

10 mm ± 0,5

8 mm ± 0,5

10 mm ± 0,5

12 mm ± 0,5

20 mm ± 0,5

10 mm ± 0,5

12 mm ± 0,5

20 mm ± 0,5

10 mm ± 0,5

20 mm ± 0,5

3180 pz

2100 pz

1680 pz

1344 pz

840 pz

960 pz

768 pz

480 pz

660 pz

330 pz
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ANGOLARE “3 VIE”

(ITA)
A protezione di tutti i tipi di angoli, sono ampiamente usati nel settore del mobile,
dell’elettronica, degli elettrodomestici, dell’oggettistica e dell’arredo bagno.   
(ING)
To protect all kinds of edges, are widely used in the furniture, electronics, domestic
appliances, objectistic and bathroom furniture fields.
(GER)
Als Schutz aller Art von Ecken werden die Profile zahlreich in der Möbelbranche, 
im Elektronikbereich, bei Haushaltgeräten, bei Zier und Schmuckgegenständen sowie 
für Badzimmereinrichtungen verwendet.
(FRA)
Protection de tous les types de coins qui sont largement utilisés dans le secteur 
du mobilier, pour les appareils électroniques et électroménagers, objets et dans 
l’ameublement des salles de bain.
(ESP)
Como protección de todo tipo de esquinas, se usan ampliamente en el sector del mueble,
de la electrónica, de los electrodomésticos, de los accesorios y de la decoración del baño.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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ANGOLARI “4 VIE”

Codice Descrizione A B x Sacco

077 AU 1010 0515

077 AU 1010 1020 D

077 AU 1010 1525 B

077 AU 1010 2035 B

077 AU 1515 2035

077 AU 1010 3045

077 AU 1010 3040

077 AU 1010 4565 D

077 AU 1515 4565 D

077 AU 1010 4060 M

077 AU 1010 6085 

077 AU 1010 80100 

077 AU 2020 72120

077 AV 1010 2535 

Angolo 10x10 profilo “U” 05 - 15

Angolo 10x10 profilo “U” 10 - 20

Angolo 10x10 profilo “U” 15 - 25

Angolo 10x10 profilo “U” 20 - 35

Angolo 15x15 profilo “U” 20 - 35

Angolo 10x10 profilo “U” 30 - 45

Angolo 10x10 profilo “U” 30 - 40 sp.20

Angolo 10x10 profilo “U” 45 - 65

Angolo 15x15 profilo “U” 45 - 65

Angolo 10x10 profilo “U” 40 - 60 sp.20

Angolo 10x10 profilo “U” 60 - 85

Angolo 10x10 profilo “U” 80 - 100

Angolo 20x20 profilo “U” 72 - 120

Angolo 10x10 profilo “V” 25 - 35

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

140 mm ± 3

100 mm ± 3

100 m ± 3

100 mm ± 3

150 m ± 3

100 m ± 3

100 m ± 3

100 m ± 3

200 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

140 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

100 mm ± 3

150 m ± 3

100 m ± 3

100 m ± 3

100 m ± 3

200 mm ± 3

100 mm ± 3

1890 pz

1540 pz

1400 pz

1000 pz

520 pz

850 pz

680 pz

564 pz

420 pz

480 pz

400 pz

144 pz

144 pz

2000 pz

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

28/32

Azzurro

Blue
Blau
Bleu
Azul

Imballo in sacco

Sac

Volume

0,7m3

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad
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ANGOLARI “4 VIE”

(ITA)
Viene utilizzato nella protezione degli spigoli.
(ING)
It is suitable to protect edges.
(GER)
Kommt für den Schutz der Ecken zur Anwendung.
(FRA)
Ce profil est utilisé pour la protection des coins.
(ESP)
Se utiliza en la protección de aristas.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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TUBOLARE

SP

Ø

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

30/35

mm

2000

Grigio

Grey
Grau
Gris
Gris

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Ø int. Sp x Cartone

01106010N  6-10

01106012N  6-12

01106014N  6-14

01106016N  6-15-16

01106018N  6-18

01106020N  6-20

01106022N  6-22

01106025N  6-25

01106027N 6-27-28

01106034N 6-34-35

01106042N  6-42

min. 11 mm

min. 13 mm

min. 15 mm

min. 17 mm

min. 19 mm

min. 21,5 mm

min. 23,5 mm

min. 26 mm

min. 29 mm

min. 35,5 mm

min. 45 mm

max. 12 mm

max. 14 mm

max. 16 mm

max. 18 mm

max. 20 mm

max. 23 mm

max. 25 mm

max. 27 mm

max. 31 mm

max. 37 mm

max. 47 mm

6 mm      ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

6 mm ± 1

864 mt

730 mt

660 mt

570 mt

480 mt

450 mt

390 mt

320 mt

280 mt

220 mt

180 mt
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TUBOLARE

011100100N  10-10

011100120N  10-12

011100140N  10-14

011100160N  10-15-16

011100180N  10-18

011100220N  10-22

011100270N  10-27-28

011100340N  10-34-35

011100420N  10-42

011100480N  10-48

011100540N  10-54

011100600N  10-60

011100700N  10-70

011100760N  10-76

011100880N  10-88

min. 11 mm

min. 13 mm

min. 15 mm

min. 17 mm

min. 19 mm

min. 23,5 mm

min. 29 mm

min. 36 mm

min. 45 mm

min. 51 mm

min. 55,5 mm

min. 63 mm

min. 72 mm

min. 78 mm

min. 92 mm

max. 12 mm

max. 14 mm

max. 16 mm

max. 18 mm

max. 20 mm

max. 25 mm

max. 31 mm

max. 37,5 mm

max. 47 mm

max. 53 mm

max. 57,5 mm

max. 65 mm

max. 74 mm

max. 80 mm

max. 95 mm

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

10 mm ± 1

520 mt

460 mt

430 mt

380 mt

340 mt

260 mt

220 mt

170 mt

126 mt

112 mt

90 mt

80 mt

60 mt

56 mt

40 mt
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41Densità 38/42

PROFILI
(ITA)
SISTEMI ECOLOGICI E RICICLABILI PER L’IMBALLAGGIO
PRODOTTI IN POLIETILENE ESPANSO OTTENUTI PER ESTRUSIONE
(ING)
ECOLOGICAL AND RECYCLING SYSTEM FOR PACKAGING
PRODUCTS IN POLYETHYLENE OBTAINED THROUGH EXTRUSION
(GER)
ÖKOLOGISKE UND RECYCLEABRE SYSTEME FÜR DIE VERPACKUNG
PRODUKLE AUS POLUÄTHYLEN-SCHAUM, DURCH FLIESSPRESSUNG ERZEUGT
(FRA)
SYSTÈMES ÉCOLOGIQUES ET RYCICLABLES POUR L’EMBALLAGE
PRODUITS EN POLYÉTHYLÈNE EXPANCÉ OBTENUS PAR EXTRUSION
(ESP)
SISTEMAS ECOLÓGICOS Y RECUPERABLES PARA EL EMBALAJE
PRODUCTOS DE POLIETILENO EXPANDIDO OBTENIDOS POR EXTRUSIÓN
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PROFILO “U”

A

B

C

H

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

38/42

mm

2000

Viola

Violet

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C x Cartone

077 PRU 0515 BNX

077 PRU 1020 BNX

077 PRU 1525 BNX

077 PRU 2035 BNX

077 PRU 3045 BNX

077 PRU 3555 BNX

077 PRU 3555 DBNX

077 PRU 4565 BNX

077 PRU 5075 BNX

077 PRU 6085 BNX

077 PRU 80100 BNX

Profilo “U” interno 05-15

Profilo “U” interno 10-20

Profilo “U” interno 15-25

Profilo “U” interno 20-35

Profilo “U” interno 30-45

Profilo “U” interno 35-55

Profilo “U” interno 55-60 separatore

Profilo “U” interno 45-65 

Profilo “U” interno 50-75

Profilo “U” interno 60-85

Profilo “U” interno 80-100

8 mm ± 2

9 mm ± 3

10 mm ± 3

12 mm ± 2

14 mm ± 2

14 mm ± 2

15 mm ± 2

15 mm ± 2

16 mm ± 3

16 mm ± 3

18 mm ± 3

15 mm ± 2

20 mm ± 2

25 mm ± 2

35 mm ± 2

45 mm ± 2

55 mm ± 2

55 mm ± 3

65 mm ± 2

75 mm ± 2

85 mm ± 2

100 mm± 3

7 mm ± 2

10 mm ± 2

15 mm ± 3

20 mm ± 4

30 mm ± 5

35 mm ± 5

45 mm ± 5

45 mm ± 5

50 mm ± 8

60 mm ± 8

80 mm ± 9

520 mt

450 mt

350 mt

250 mt

200 mt

144 mt

144 mt

140 mt

120 mt

100 mt

80 mt
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PROFILO “U”

(ITA)
Studiato per proteggere i bordi, si monta facilmente e si regge da solo. 
Ideale per ripiani, tops, tavoli, marmi, ecc…  
(ING)
Particularly studied to protect edges, easily to fit and standing by itself.
Ideal for tops, tables, shelves, ecc…
(GER)
Insbesondere für den Kantenschutz geplant, ist das Aufmontieren äußerst einfach und die
Profile halten von selbst. Ideal für Ablagen, Tops, Tische, Marmorartikel, usw...
(FRA)
Profil spécialement conçu pour la protection des bords, il peut
facilement être employé pour les meubles de bureaux.
(ESP)
Estudiado para proteger los bordes, se montafácilmente y se sostiene solo, 
ideal para estantes, encimeros, tableros de mesas, mármoles, etc.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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PROFILO “L”

B

A

C

Larghezza  standard

Standard length
Standardlänge
Longuer standard
Largo estándar

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

38/42

mm

2000

Viola

Violet

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

2100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C x Cartone

077 PRL 5050 BNX

077 PRL 7575 BNX

Profilo “L” lati 50x50 mm

Profilo “L” lati 75x75 mm

50 mm

75 mm

50 mm

75 mm

6 mm

10 mm

550 mt

260 mt



45Densità 38/42

D
EN

SI
TA

’ 3
8/

42

PROFILO “L”

(ITA)
Protettivo di orli e spigoli è ampiamente usato nel settore del mobile e può essere 
impiegato anche sagomato quando si richiede la protezione dei bordi e degli angoli 
contemporaneamente.
(ING)
To protect edges and borders is widely used in the furniture field, and it can be used 
also to protect corners along with edges.
(GER)
Zum Schutz von Ecken und Kanten finden die Profile eine häufige Verwendung im
Möbelbereich und können auch geformt verwendet werden, wenn Kanten und Ecken
gleichzeitig geschützt werden sollen.
(FRA)
Ce profil est utilisé pour la protection pour bords et angles, en particulier dans le
secteur du mobilier et il peut même s’adapter pour protéger les angles et les bords 
en même temps.
(ESP)
Protector de cantos y aristas se usa ampliamente en el sector del mueble y puede
emplearse también moldurado cuando se requiere la protección de los cantos 
y de las aristas al mismo tiempo.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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ANGOLARE “3 VIE”

Ø

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

38/42

Viola

Violet

Dimensione cartone

Carton size
Kartongröße
Dimension du carton
Dimensión cartón

mm

1100x600x450

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B C Ø Sp x Cartone

077 AN 07008 BNX

077 AN 07010 BNX

077 AN 07012 BNX

077 AN 07020 BNX

077 AN 10008 BNX

077 AN 10010 BNX

077 AN 10012 BNX

077 AN 13100 BNX

077 AN 13012 BNX

Angolare 

Angolare

Angolare

Angolare 

Angolare

Angolare 

Angolare 

Angolare 

Angolare 

70 mm

70 mm

70 mm

70 mm

100 mm

100 mm

100 mm

130 mm

130 mm

8 mm

10 mm

12 mm

20 mm

8 mm

10 mm

12 mm

10 mm

12 mm

3975 pz

3180 pz

2544 pz

1590 pz

2100 pz

1680 pz

1344 pz

960 pz

768 pz
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ANGOLARE “3 VIE”

(ITA)
A protezione di tutti i tipi di angoli, sono ampiamente usati nel settore del mobile,
dell’elettronica, degli elettrodomestici, dell’oggettistica e dell’arredo bagno.   
(ING)
To protect all kinds of edges, are widely used in the furniture, electronics, domestic
appliances, objectistic and bathroom furniture fields.
(GER)
Als Schutz aller Art von Ecken werden die Profile zahlreich in der Möbelbranche, 
im Elektronikbereich, bei Haushaltgeräten, bei Zier und Schmuckgegenständen sowie 
für Badzimmereinrichtungen verwendet.
(FRA)
Protection de tous les types de coins qui sont largement utilisés dans le secteur 
du mobilier, pour les appareils électroniques et électroménagers, objets et dans 
l’ameublement des salles de bain.
(ESP)
Como protección de todo tipo de esquinas, se usan ampliamente en el sector del mueble,
de la electrónica, de los electrodomésticos, de los accesorios y de la decoración del baño.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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ANGOLARE “4 VIE”

A

B

Colore

Colour
Couleur
Farbe
Color

Kg/m3

38/42

Viola

Violet

Imballo in sacco

Sac

Volume

0,7m3

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione A B Ø x Sacco

077 AU  1010 0515 X

077 AU  1010  1020 X

077 AU  1010  1525 X

077 AU  1010  2035 X

077 AU  1010  3045 X

077 AU  1010  3555 X

077 AU  1010  3555

077 AU  1010  4565 X

077 AU  1010  5075 X

077 AU  1010  6085 X

077 AU  1010  80100 X

Angolo profilo “U” 05 - 15

Angolo profilo “U” 10 - 20

Angolo profilo “U” 15 - 25

Angolo profilo “U” 20 - 35

Angolo profilo “U” 30 - 45

Angolo profilo “U” 35 - 55

Angolo profilo “Vetro” 35 - 55 separatore

Angolo profilo “U” 45 - 65

Angolo profilo “U” 50 - 75

Angolo profilo “U” 60 - 85

Angolo profilo “U” 80 - 100

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

100 mm

1860 pz

1540 pz

1400 pz

1000 pz

850 pz

600 pz

600 pz

564 pz

510 pz

400 pz

360 pz
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ANGOLARE “4 VIE”

(ITA)
Viene utilizzato nella protezione degli spigoli.
(ING)
It is suitable to protect edges.
(GER)
Kommt für den Schutz der Ecken zur Anwendung.
(FRA)
Ce profil est utilisé pour la protection des coins.
(ESP)
Se utiliza en la protección de aristas.

Applicazioni
Fields of application
Verwendungsbereiche
Utilisations
Aplicaciones

[
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51Densità 22/30

FUSTELLATI
(ITA)
SISTEMI ECOLOGICI E RICICLABILI PER L’IMBALLAGGIO
PRODOTTI IN POLIETILENE ESPANSO OTTENUTI PER ESTRUSIONE
(ING)
ECOLOGICAL AND RECYCLING SYSTEM FOR PACKAGING
PRODUCTS IN POLYETHYLENE OBTAINED THROUGH EXTRUSION
(GER)
ÖKOLOGISKE UND RECYCLEABRE SYSTEME FÜR DIE VERPACKUNG
PRODUKLE AUS POLUÄTHYLEN-SCHAUM, DURCH FLIESSPRESSUNG ERZEUGT
(FRA)
SYSTÈMES ÉCOLOGIQUES ET RYCICLABLES POUR L’EMBALLAGE
PRODUITS EN POLYÉTHYLÈNE EXPANCÉ OBTENUS PAR EXTRUSION
(ESP)
SISTEMAS ECOLÓGICOS Y RECUPERABLES PARA EL EMBALAJE
PRODUCTOS DE POLIETILENO EXPANDIDO OBTENIDOS POR EXTRUSIÓN

FU
ST

EL
LA

TI



Densità 22/3052

TAMPONE ADESIVO

F1

F2

LB

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione F1 F2 L B Sp.

033 PE 00074

033 PE 00075

033 PE 00076

033 PE 00077

033 PE 00078

033 PE 00259

033 PE 00260

033 PE 00137

033 PE 00106

033 PE 00261

033 PE 00262

033 PE 00263

033 PE 00264

033 PE 00265

033 PE 00266

033 PE 00267

033 PE 00268

033 PE 00269

033 PE 00270

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

Tampone adesivo

700

700

700

680

680

680

680

680

680

700

700

700

700

700

700

700

700

700

700

600

600

600

640

640

640

640

400

400

400

400

400

400

400

540

540

540

540

540

100

100

100

80

80

80

80

40

40

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

40

60

60

60

60

60

10

20

30

10

20

30

40

10

20

10

20

30

40

50

10

20

30

40

50

Kg/m3

22/30
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Nome del prodottoANGOLARE SDOPPIABILE

P
L

PI

L1
SP

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione L P L1 P1 Sp.

033 PE 00079

033 PE 00080

033 PE 00081

033 PE 00082

Angolare sdoppiabile

Angolare sdoppiabile

Angolare sdoppiabile

Angolare sdoppiabile

270

270

270

270

170

170

170

170

185

185

185

185

100

100

100

100

20

30

40

50

Kg/m3

22/30



Densità 22/3054
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CANTONALE AUTOMONTANTE

L

L

P

SP

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione L P Sp.

033 PE 00006

033 PE 00008

033 PE 00091

033 PE 00092

Cantonale Automontante 210x200x120

Cantonale Automontante 600x200x200

Cantonale Automontante 700x120x120

Cantonale Automontante 460x120x120

200

600

120

120

210

200

700

460

30

30

30

30

Kg/m3

22/30
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Nome del prodottoAUTOMONTANTE 2 VIE

L1

P

L

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione L P L1 Sp.

033 PE 00055

033 PE 00271

033 PE 00202

033 PE 00272

033 PE 00273

033 PE 00274

Automontante 2 vie

Automontante 2 vie

Automontante 2 vie

Automontante 2 vie

Automontante 2 vie

Automontante 2 vie

700

700

350

350

240

240

700

700

350

350

295

295

230

230

120

120

80

80

8

10

8

10

8

10

Kg/m3

22/30
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ANGOLARE

L
P

SP

L

Densità

Density
Dichte
Densité
Densidad

Codice Descrizione L P Sp.

033 PE 00083

033 PE 00085

033 PE 00211

033 PE 00107

033 PE 00109

033 PE 00087

033 PE 00089

Angolare

Angolare

Angolare

Angolare

Angolare

Angolare

Angolare

100

100

140

140

140

200

200

30

30

40

40

40

50

50

20

30

20

30

40

40

50

Kg/m3

22/30
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